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Cet amendement a été créé pour répondre à un changement de la base de paiement.

Sous:
Annexe B

BASE DE PAIEMENT

Supprimer tout.

Insérer:
Estimations 
Dans le cas où une estimation des coûts est exigée pour des travaux particuliers, l'utilisateur désigné
présentera un énoncé des travaux à l'offrant, qui devra fournir à l'utilisateur désigné une estimation des
coûts des travaux particuliers, établie conformément aux dispositions relatives aux prix de l'offre à
commandes. L'offrant ne devra entreprendre aucun des travaux particuliers tant qu'une commande
n'aura pas été émise par l'utilisateur désigné. Les coûts estimatifs prévus dans la commande ne pourront
pas être dépassés sans l'autorisation écrite préalable de l'utilisateur désigné.

Outils
L'entrepreneur doit veiller à ce que tous les ouvriers disposent de tous les outils requis pour effectuer les
travaux. Aucuns frais de location ne seront remboursés pour les outils ou équipements réguliers du
métier. 

Équipement
La liste ci-dessous contient les besoins du ministère de la Défensenationale, USSChilliwack. Les tarifs
ci-dessous comprennent tous les frais de main-d'oeuvre, de supervision, de transport, d'équipement et
de matériaux nécessaires à l'exécution des travaux sur place. Ces tarifs resteront fermes pendant la
durée de l'offre  à commandes, et ne comprennent pas la taxe de vente harmonisée (TVH) qui doit être
indiquée à titre d'article distinct sur la facture. 

Région de Chilliwack

___ / ch___ / ch___ / chb) Tarif de location hebdomadaire, y compris service une fois

___ / ch___ / ch___ / cha) Tarif de location quotidien, y compris un service (jusqu'à six
jours maximum)

Année
d'option

Année2Année1Location et entretien de réservoirs de  250 gallons pour
les

Eaux grises et les eaux usées  -  Prix par unité

2

Les frais liés aux dommages seront de __________ $ par heure plus les
matériaux au prix coûtant. Une copie de la facture des matériaux doit être jointe à
la facture de réparation.

___ / ch___ / ch___ / chd) Service supplémentaire, par unité

___ / ch___ / ch___ / chc) Ramassage / Livraison ou déplacement d'une unité (aller
seulement)

___ / ch___ / ch___ / ch
b) Tarif de location hebdomadaire, y compris un service
d'entretien par semaine

___ / ch___ / ch___ / ch
a) Tarif de location quotidien, y compris un service (jusqu'à six
jours maximum) 

Année
d'option

Année2Année1Location et entretien de toilettes portables - Prix par unité1
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___ / ch___ / ch___ / cha)Service, par unité

Année
d'option

Année2Année1Entretien de réservoirs de  550 gallons pour les eaux
grises et les eaux usées  -  Prix par unité

3

Les frais liés aux dommages seront de __________ $ par heure plus les
matériaux au prix coûtant. Une copie de la facture des matériaux doit être jointe à
la facture de réparation.

___ / ch___ / ch___ / chd)Service supplémentaire, par unité

___ / ch___ / ch___ / chc) Ramassage / Livraison ou déplacement d'une unité (aller
seulement)

par semaine

Toutes les autres instructions, les modalités et les conditions restent les mêmes.

Les questions suivantes ont été posées par un soumissionnaire potentiel :

1. Le MDN peut-il nous donner une estimation du nombre de toilettes par emplacement et de la durée
pendant laquelle les toilettes seront sur place?

R : Les toilettes louées et celles qui appartiennent au MDN sont sur le site en permanence, nous avons
seulement 9 unités louées et nous ne payons pas un tarif quotidien car cela serait prohibitif. Si une
grande concentration de troupes s'avère nécessaire sur place, nous demanderons un service
supplémentaire selon les besoins opérationnels. Le nombre de toilettes par site est d'environ 3. 

2. Le MDN peut-il donner les adresses des emplacements qui auront besoin de l'installation et de
l'entretien de toilettes? Plus précisément, le ou les emplacements qui sont en dehors de la ville. Est-ce
qu'il y a des routes qui y conduisent, et sont-elles de terre ou de gravier? Dans quel état sont ces routes?

R : Il y a 8 sites principaux où des toilettes et des réservoirs sont situés, dont 3 dans la Vallée de la
Columbia, très proches les uns des autres, 1 dans la zone de l'OPSEE, et 4  sur le chemin Chilliwack
Lake, à quelques kilomètres les uns des autres. Les adresses seront fournies au moment de l'attribution
du contrat.

On accède à la région générale des sites au moyen de routes asphaltées à 2 voies qui sont susceptibles
d'être couvertes de glace et de neige en automne et en hiver (le chemin Chilliwack Lake, la route
Columbia Valley et le chemin Iverson). Cependant on accède aux sites proprement dits par des routes
de gravier à deux voies susceptibles d'être couvertes de glace et de neige et qui sont déneigées ou
sablées par le MDN selon les besoins. Un véhicule à quatre roues motrices pourrait être utile pour
accéder à ces sites. L'entretien sur place est assez rapide car toutes les toilettes sont situées près de
chaque sortie de route. Le soumissionnaire retenu recevra des cartes indiquant l'emplacement précis
des toilettes et on lui fera visiter les lieux.

3. Le MDN peut-il donner une idée du nombre de toilettes dont il aura besoin sur une base quotidienne et
de la durée pendant laquelle ces toilettes seront louées? 
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R : La location de toilettes pourrait être nécessaire pendant une période de 1 à 30 jours ou plus tout
dépendant de la longueur d'un exercice, sans nombre de toilettes précis. 

4. Le MDN peut-il donner le nom du fournisseur actuel?

R : L'entrepreneur actuel pour l'OCIR précédente, W3534-102616, est Valley Tank & Container Service
Ltd.
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